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Bant ve ambalaj malzemelerini çıkartın.TR

Güç kablosunu takıp yazıcıyı açın.TR

Mürekkep kartuşlarını takın.
Not: Kartuşta bulunan mürekkep, yazdırma sırasında bir dizi 
farklı biçimde kullanılır; bunlar arasında yazıcıyı ve kartuşları 
yazdırmaya hazırlayan başlangıç işlemi ile püskürtme uçlarını 
temiz tutan ve mürekkebin düzgün akmasını sağlayan yazıcı 
kafası servisi de vardır. Ayrıca, kullanıldıktan sonra kartuşta 
bir miktar mürekkep kalabilir. Daha fazla bilgi için bkz.  
www.hp.com/go/inkusage. 

TR

Başlangıç

Dili ve konumu ayarlayın.TR

Odstráňte pásku a obalový materiál.SK

Pripojte napájací kábel a zapnite tlačiareň.SK

Nainštalujte atramentové kazety.
Poznámka: Atrament z kaziet sa používa v procese 
tlače množstvom rozličných spôsobov, a to aj v procese 
inicializácie, ktorý slúži na prípravu tlačiarne a kaziet na 
tlač, a pri údržbe tlačových hláv, ktorá slúži na uchovávanie 
tlačových dýz v čistote a na zaručenie plynulého prietoku 
atramentu. Okrem toho zostane v kazete po jej použití určité 
zvyškové množstvo atramentu. Ďalšie informácie nájdete na 
adrese www.hp.com/go/inkusage. 

SK

Úvodné informácie

Nastavte jazyk a umiestnenie.SK

Távolítsa el a ragasztószalagot és a csomagolóanyagokat.HU

Csatlakoztassa a tápkábelt, és kapcsolja be a nyomtatót.HU

Helyezze be a tintapatronokat.
Megjegyzés: A patronokból származó tintát a nyomtató 
különböző módokon használja a nyomtatási folyamat 
során, ideértve az inicializálási eljárást, amely előkészíti a 
nyomtatót és a patronokat a nyomtatásra, vagy a nyomtatófej 
karbantartását, amely a fúvókákat tartja tisztán, és a tinta 
egyenletes áramlását biztosítja. A felhasználás végén a 
patronban mindig marad némi tinta. További információkért 
keresse fel a www.hp.com/go/inkusage webhelyet.

HU

Indítás

Állítsa be a nyelvet és az időt.HU

www.hp.com/go/customercare

DESKJET INK ADVANTAGE 
4615/4625

Úvodní pokyny

Odstraňte pásku a obalové materiály.CS

Nastavte jazyk a umístění.CS

Vložte inkoustové kazety.
Poznámka: Inkoust z inkoustových kazet je používán při 
procesu tisku mnoha různými způsoby, včetně inicializačního 
procesu, který připravuje tiskárnu a inkoustové kazety k tisku, 
a při údržbě tiskové hlavy, při které se udržují tiskové trysky 
čisté, aby mohl inkoust hladce protékat. Kromě toho zůstane 
v použité kazetě ještě určitý zbytek inkoustu. Více informací 
viz www.hp.com/go/inkusage. 

CS

Připojte napájecí kabel a zapněte tiskárnu.CS

http://www.hp.com
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.hp.com/go/customercare
http://www.hp.com/go/inkusage
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Kağıt yükleyip tepsiyi takın.TR

Windows: Önce yazılımı yükleyin. İstenene kadar USB 
kablosunu TAKMAYIN.
Mac OS X: USB kablosunu takın, sonra da yazılımı yükleyin.

TR

Kablosuz bağlantı kullanarak yazıcınızı bağlama 
hakkında bilgi için, Başlangıç Kılavuzu’na bakın.

TR

Yazıcının faks özelliğini ayarlama hakkında bilgi için, Başlangıç 
Kılavuzu’na bakın.

TR

Yazıcıyı kaydettirin.
Sadece birkaç dakikanızı ayırıp kaydettirerek daha hızlı hizmet, daha etkili destek 
ve yazıcı destek uyarılarından faydalanabilirsiniz. Yazılımı yüklerken yazıcıyı 
kaydettirmediyseniz, daha sonra www.register.hp.com adresinden kaydettirebilirsiniz.

TR

Not: Bilgisayarınızın CD veya DVD sürücüsü yoksa, HP yazılımını HP’nin 
destek web sitesinden indirebilirsiniz (www.hp.com/go/customercare). 

TR

Hizalama sayfasını yazdırmak ve mürekkep kartuşlarını hizalamak için kontrol 
paneli ekranındaki yönergeleri izleyin. (Tepsiye düz, beyaz, kullanılmamış 
kağıt yüklediğinizden emin olun.)

TR

Vložte papier a pripojte zásobník.SK

Windows: najprv nainštalujte softvér. NEPRIPÁJAJTE kábel 
USB, kým sa nezobrazí výzva.
Mac OS X: pripojte kábel USB a potom nainštalujte softvér.

SK

Informácie o bezdrôtovom pripojení tlačiarne nájdete 
v príslušnej Úvodnej príručke.

SK

Informácie o nastavení funkcií faxu tlačiarne nájdete v príslušnej 
Úvodnej príručke.

SK Zaregistrujte tlačiareň.
Registrácia trvá iba niekoľko minút a umožňuje využívať rýchlejší servis, efektívnejšiu 
technickú podporu a upozornenia technickej podpory pre tlačiareň. Ak ste tlačiareň 
nezaregistrovali počas inštalácie softvéru, môžete ju zaregistrovať neskôr na lokalite 
www.register.hp.com. 

SK

Megjegyzés: Ha a számítógépén nincs CD- vagy DVD-meghajtó, a HP szoftvert 
letöltheti a HP támogatási webhelyéről (www.hp.com/go/customercare). 

HU

Postupujte podľa pokynov na displeji ovládacieho panela, vytlačte 
zarovnávaciu stranu a zarovnajte atramentové kazety. (Skontrolujte, či je 
v zásobníku vložený obyčajný biely nepoužitý papier.)

SK

Töltsön be papírt, majd helyezze be a tálcát.HU

Windows: Első lépésként telepítse a szoftvert. NE 
csatlakoztassa az USB-kábelt addig, amíg a rendszer fel 
nem kínálja ezt a lehetőséget.
Mac OS X: Csatlakoztassa az USB-kábelt, majd telepítse 
a szoftvert.

HU

A nyomtató vezeték nélküli kapcsolat segítségével való 
csatlakoztatásával kapcsolatos információkért tekintse 
meg az Első lépések útmutatót.

HU

A nyomtató faxolási szolgáltatásainak beállításával kapcsolatos 
információkért tekintse meg az Első lépések útmutatót.

HU

A nyomtató regisztrálása.
A regisztrálás csupán néhány percet vesz igénybe, ezt követően azonban gyorsabb 
kiszolgálást, hatékonyabb ügyféltámogatást és terméktámogatási értesítéseket vehet 
igénybe a nyomtatóhoz. Ha nyomtatóját nem regisztrálta a szoftver telepítése során, 
ezt később is megteheti a következő webhelyen: www.register.hp.com. 

HU

Az igazítási lap nyomtatásához és a tintapatronok igazításához kövesse 
a kezelőpanel kijelzőjén megjelenő utasításokat. (Győződjön meg arról, hogy 
sima, fehér, nem használt papír van a tálcában.)

HU

Vložte papír a připevněte zásobník.CS

Poznámka: Ak v počítači nie je jednotka na disky CD alebo DVD, môžete 
si softvér HP prevziať z webovej stránky technickej podpory spoločnosti HP 
(www.hp.com/go/customercare). 

SKPoznámka: Pokud váš počítač nemá jednotku CD nebo DVD, můžete si software 
HP stáhnout z internetových stránek podpory společnosti HP  
(www.hp.com/go/customercare). 

CS

Windows: Nejprve nainstalujte software. Kabel USB 
NEPŘIPOJUJTE, dokud k tomu nebudete vyzváni.
Mac OS X: Připojte kabel USB a poté nainstalujte software. 

CS

Informace o připojení tiskárny pomocí bezdrátového 
připojení najdete v příručce Začínáme.

CS

Registrace tiskárny.
Registrace zabere několik málo minut a získáte díky ní přístup k rychlejším službám, 
efektivnější podpoře a upozorněním na podporu pro tiskárnu. Pokud jste tiskárnu 
nezaregistrovali v průběhu instalace softwaru, můžete ji zaregistrovat i později na 
adrese www.register.hp.com. 

CS

Informace o nastavení funkcí faxu tiskárny naleznete v příručce 
Začínáme.

CS

Podle pokynů na displeji ovládacího panelu vytiskněte zarovnávací stránku 
a zarovnejte tiskové kazety. (Ujistěte se, že jste do zásobníku vložili čistý 
běžný bílý papír.)

CS
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